
1. IT: Usando un taglierino, tagliare il supporto nel 

centro.

EN: Using sharp knife, cut the support in the

middle.

PL: Przy uzyciu ostrego noza, rozetnij wspornik w

jego srodku.

RU: Используя острый нож разрежьте в центре

поддерживающую пластину. 

FR: A l’aide d’un cutter, couper le support au

milieu.

PT: Utilizando um objecto cortante bastante

afiado, cortar o suporte no centro.

TK: Keskin bir bıçak kullanarak ortadaki tutucuyu

kesin.

CZ: Použijte ostrý nůž,a díl podpory uprostřed

rozřízněte.

GER: Mit einen scharfen Messer die

Unterstüzung in der Mitte abschneiden

ES: Usando un cutter, cortar el soporte en el

centro

HU: Éles késsel vagy tapétavágóval vágja el

középen a rögzítőt.

2. IT: Piegare verso l’alto il supporto liberando la 

resistenza.

EN: Bend out the support and release the heater.

PL: Rozegnij wspornik i uwolnij grzalke.

RU: Выгните края пластины наружу и

освободите нагреватель

FR: Plier le support pour libérer la résistance.

PT: Dobrar o suporte puxando-o para cima para 

libertar a resistência.

TK: Tutucuyu bükerek rezistansı çıkartın.

CZ: Odstraňte díl podpory a uvolněte top.těleso.

GER: Unterstützung herausbiegen und Heizung

freilegen.

ES: Usando un cutter, cortar el soporte en el centro

HU: Hajlítsa ki a rögzítőt úgy, hogy  a fűtőelem

hozzáférhető legyen.

3. IT: Sostituire la resistenza.

EN: Replace heater.

PL: Wymien grzalke.

RU: Замените нагреватель

FR: Remplacer la résistance.

PT: Substituir a resistência.

TK: Rezistansı değiştirin.

CZ: Vyměnte top.těleso

GER: Heizung austauschen

ES: Sustituir la resistencia

HU: Cserélje ki a fűtőelemet.



4. IT: Piegare ancora il supporto in modo da bloccare 

la resistenza.

EN: Rework the support, bending in again to hold the

heater.

PL: Zagnij wspornik ponownie aby umocowac grzalke.

RU: Загните края пластины таким образом, чтобы

они удерживали нагреватель

FR: Replier à nouveau le support pour bloquer la

résistance.

PT:  Voltar a dobrar o suporte de maneira a fixar a

resistência.

TK: Aynı desteği, rezistansı tutacak şekilde tekrar

bükerek kullanın.

CZ: Zapracujte díl zpět aby opět držel top.těleso

GER: Wiederanbringung der Unterstützung und  

Befestigung der Halterung

ES: Doblar el soporte de manera que bloquee la

resistencia

HU: Hajlítsa vissza a rögzítőt úgy, hogy a fűtőelemet 

megfelelően rögzítse.

5. IT: Tagliare un pezzo di nastro adesivo 

da 10cm.

EN: Cut a 10cm piece of adhesive tape. 

PL: Wytnij 10cm pasek tasmy

aluminiowej.

RU: Отрежьте 10 см

металлизированной липкой ленты

FR: Couper un morceau de ruban adhésif

de 10 cm.

PT: Cortar um pedaço de fita adesiva de

alumínio.

TK: 10 cm yapışkan aluminyum  bant

kesin.

CZ: Uřežte 10 cm alu pásky

GER: ca. 10cm Klebeband zuschneiden

ES: Doblar el soporte de manera que

bloquee la resistencia

HU: Szabjon ki egy 10cm hosszú 

öntapadós  alufólia darabot.

6. IT: Fissare il nastro al centro e sull’estremità della 

resistenza, assicurandosi che la superficie sia 

asciutta.

EN: Attach tape at the end and in the middle, make sure

that surface is dry. 

PL: Przyklej grzalke na jej koncu i w srodku za pomoca

tasmy aluminiowej.

RU: Убедитесь, что поверхность сухая и закрепите

соединение лентой в центре и по краям

FR: Coller le ruban adhésif à l’extrémité et au milieu de

la résistance en s’assurant que la surface soit sèche.

PT: Fixar a fita no centro e na extremidade da

resistência, certificando-se que a superfície esteja

seca.

TK: Yüzeyi kuru tutması için bantı son uca ve ortaya

yapıştırın.

CZ: Zapracujte pásku a stranách a uprostřed. 

GER: Befestigung des Klebebandes am Ende und in der

Mitte, versichern, dass die Oberfläche trocken ist.

ES: Fijar la cinta en el centro y en el extremo de la

resistencia, asegurandose que la superficie esté

seca

HU: Ragassza fel az alufóliát rögzítve a fűtőelemet , 

annak két végére és közepére. Győződjön meg 

arról, hogy a feületek szárazak. 


